B\ - .
COERT ™ creckfor updates Publishing house ""Sreda"

DOI 10.31483/r-99376

Hnrwmuna /Ivvomuna Anexcanoposna

HTunvnuxosa Tamevana Cepzeeena

JEKCUKOT'PA®UYECKH KOMIIOHEHT B COBPEMEHHOM
MOJIUKYJIbTYPHOM OBPA3OBAHUU (QJIEKTPOHHBIN
MHOT'OSI3bIYHBIN CJIOBAPH BOEHHBIX TEPMUHOB)

Annomayus: paboma nocesaujeHa npooieme uHmencuurayuu ooyueHus pyc-
CKOMY A3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY 6 npoyecce opmMuposanus u pa3eumus 1eKCuieckou
Komnemenyuu oobyuarowuxca. Illpeocmaenen IKcnepumenmanvuwli 971eKMpPOHHbIU
MHOOS3bIYHBIU CNIOBAPL BOEHHBLIX MEPMUHO8, CO30AHHLIL HA 0Oaze NpocpammHO20
obecneuenuss ABBYY Lingvo 0nsa 06yueHus pycckomy sA3viKy UHOCMPAHHbLIX CAyuiame-
Jlell BOEHHbIX 8Y308. B e2o closHuk éxnouena cneyuanbHas 1eKCUKa, OnUCblearouas
PAa3IuyHble cecMeHmbl 0esamelbHOCMU 80€HHO20 (Opyicue, MeXHUKA, KOMAaHObl, B0eH-
Hulll 6bim u m. 0.). K xasxcoomy cnogy npugedenvl nepegoobl Ha e8PONelcKue sA3biKu

(boui — anen. batttle, combat; ¢p. combat (m); nompyean. combate) u nekomopwie

sazviku Asuu (1aoc. €9).

Onpeoenena ponb 21€KMPOHHO20 NEPEBOOH020 MHO2053bIYHO20 Me3aypycd 8
Gopmuposaruu peuesou npogheccuoHanIbHO KoMnemeHyuy, obecneyugsaroujeli CHs-
mue S136IK0BbIX OAPbEPOE NPU U3YUEeHUU UHOCMPAHYAMU 60EHHO-MEXHUYECKUX HAYK.
Oxapakxmepu3o06ana yHUBEPCAIbHOCMb Cl08APS, CO30AHHO20 C Y4emoM mex HAYuo-
HATIbHBIX A3bIKOB, HOCUMENU KOMOPLIX NOJLYYAIOm CHeYUudlbHoe 00pasoeanue 8 poc-
CUTICKUX BOEHHBIX 8)3aX, U NPe00CMABNAIOWEe20 03MONCHOCMU Ol nepepacnpeoeie-
HUSL ayOUmMOpHOU U CaMOCmMoamenvHou pabomul ooyuarowuxcs. /loxkaszana e2o 2¢hpex-
MUBHOCMb KAK UHCIMPYMEHMA CO8PEMEHHO20 UHMEPAKMUBHO20, MHO2O0A3bIYHO20 U NO-
JIUKYTbMYPHO20 00pA308AHUS.

Knrwuegvie cnosa: mMHo2043b14HbIU CIOBAPL, PYCCKUU SA3bIK KAK UHOCMPAHHbIL,
NOJUKYIbIMYPHOE 00pA306aHUe, IeKCUUecKas KOMnemeHyus, npogeccuoHaIbHASI B0eH-

HAA JleKcuka.
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H3nareabckuii nom «Cpenay»

Abstract: the work is devoted to the problem of intensification of teaching Russian
as a foreign language in the process of formation and development of lexical compe-
tence of students. The Electronic multilingual dictionary, created on the basis of AB-
BYY Lingvo software for teaching Russian to foreign students of military universities,
Is presented. His vocabulary includes a special lexicon describing various segments of
military activity (weapons, equipment, commands, military life, etc.). For each word

there are translations into European languages (boi — English batttle, combat; French

combat (m); Portuguese combate) and some Asian languages (boi — Laos 59).

The role of the electronic translated multilingual thesaurus in the formation of
speech professional competence, which ensures the removal of language barriers in
the study of military-technical sciences by foreigners, is determined. The universality
of the vocabulary, created taking into account the national mentality of students,
providing opportunities for the redistribution of classroom and independent work of
students, is characterized. Its effectiveness has been proven as a tool for modern inter-
active, multilingual and multicultural education.

Keywords: multilingual dictionary, Russian as a foreign language, multicultural

education, lexical competence, professional military vocabulary.

1. Bseoenue

Cwmena mapaaurMbl 00pa3oBaHusl B YCIOBUSX MPOIECCOB TNI00ATU3AIMU U UHTE-
rpaiuy OOIMIECTBEHHBIX CUCTEM BCETO MHUPA, TPOUCXO/ISINAsI B HACTOAIIEE BPEMs, MO-
KeT OBITh OTpe/ieICcHa KaKk KOMMYHUKATHBHAS U MEXKKYJIbTypHas. E€ KiroueBbIMH T1e-
JarOTrUIECKUMU TTOJIOKEHUSMU SIBIISTFOTCST UJICH .

- 3aMEHa aBTOPUTAPHBIX KOMMYHHUKAITMI MapUTETHBIMHU, TIPEIITOIAraloIuMH CO-
TPYAHUYECTBO B JIOCTHXKECHUM 1IeJie 00ydeHus (meaaroruka, OCHOBaHHAsl Ha yBaXKe-
HUM JTUYHOCTH 00y4YaeMbIX, MX MapTHEPCTBE ¢ npenoaaarenaem [Hairullin, 2007];

- CO3JIaHHEe €TMHOTO 00PA30BATEIHLHOTO MPOCTPAHCTBA, CIIOCOOCTBYIOMIETO 00Y-
YCHHMIO U BOCIIUTAHMIO crielanrcta HoBoro tuna [bekerosa, 2018; Kopueesa, 2012;

Tepmunacosa, 2000; Macaro, 2001; Oxford, 1990].
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CoBpemeHHOE 00IIECTBO MPEAbSBISIET 0COObIE TPeOOBaHMS K YPOBHIO KYJIbTYp-
HOM ¥ KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHTHOCTU CHEIHAINCTa, €r0 CIIOCOOHOCTH MPEO0I0-
JeBaTh KOMMYHUKAaTUBHBIE Oapbepbl. KauecTBO 00pa3oBaHusi CErOAHs B 3HAYUTEIb-
HOM CTENEHHU OMpeJeseTcsl YCTOMYMBOM BHYTpEHHEH MOTHBaIMed oOydJaroiierocs,
€ro CoCOOHOCTBIO K OBICTPOM aJanTaiuu, TOCTOSHHOMY BO30OHOBJIEHUIO COJIEpKa-
TEJIBHOTO JUAJora ¢ OKPYXaroUIUM COLMYMOM, Pa3BUTHIO MEXINYHOCTHBIX OTHOILIE-
HUN B MEXKYJIbTYPHOU cpejie, dPpPeKTUBHOMY AOCTUKEHHUIO MOCTAaBICHHBIX IEJeH
[Kamenesa, 2010; Kynpuna, 2012; VIckova, 2005].

[To muenwmio psaa yuenbix [["amto u Kynpuna, 2010; Grenfell, 1999; Hargie and
Dickson, 2004; Macaro, 2001], atu moyioskeHHsT COBPEMEHHOM IMapaJaurMbl 00pa3oBa-
HUSI SBJISIIOTCS] aKTyaJIbHBIMU B MPOIECCE MPENnoAaBaHUsl PyCCKOTO SI3bIKa KaK MHO-
ctpandoro (PKH). Ha dopymax MexmyHapo1HO# accolMaiiiy mpernogaBaTesieit pyc-
ckoro s3eika u auteparypsl (MAIIPSJI) B 2017 — 2020 rogax 3HaKOBHIMUA Ha3BaHBI
CIICAYIONIHE MPOOJIEMBI ITOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa3oBanus: 1) HAIIMOHATIBHO U Mpodec-
CHOHAJILHO OpueHTHpoBaHHOe mpenonaBanue PKU; 2) ucrnosp3oBaHne HAay4YHO-HH-
(dbopManMoOHHBIX TeXHOJIOTH B npenogaBannu PKU; 3) BcemepHOe nmpoaBukeHne 00-
pPa30BaHUsI HA PYCCKOM SI3BIKE, B TOM YHCJIE BBICIIETO MPOGECCUOHAIBHOTO, B CTPAHBI,
elIe He BOILIEIIINE B KPYT T€X rOCYIApCTB, C KOTOPBIMH YK€ CYILIECTBYIOT KOHTAKTHI,
MIpOBEPEeHHbIE BpeMeHeM (cTpaHbl Adppuku roxHee Caxapsl; cTpansl FOro-BocTouHoit
Asun: Jlaoc, Mesama, Kamb6omxka u ap. ).

2. [locmanoska npobemwl

Kax mokassIBaeT OmbIT, CTaius JOBY30BCKOW MOATOTOBKU TpeOyeT 0cOO0TO BHU-
MaHHS, TaK KaK BBICOKA 3HAYMMOCTb 3TOT'0 ATalla B MPOLECCE aanTalliid HHOCTPAHIIEB.
NMeHHO «C OCBOEHMS PYCCKOTO A3bIKa HAUMHAETCS MTPOLIECC MOIYUYEHUS POCCUUCKOTO
o0pa3zoBaHUs» JIs1 KQXKJI0T0 MHOCTPAHHOTO CTYJIEHTa, U «OT TOr0, HACKOJIBKO OJaro-
MPUATHBIM CTAHET MPOXOXKJICHHUE JTAaHHOTO dTara, 3aBUCUT YCIeX JajdbHenIen y4yeo-

HOM JIeATENIBHOCTH OyayIIero crenudaincra» [Pycckuii s3bIKk KaKk MWHOCTPAHHBIN. ..,

2017. C. 7).
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Pocculickre By3bl CaMOCTOSITENIBHO OINPEACIIAIOT HANOJHEHUE MOJTOTOBUTENb-
HbIX nporpamMm 1o PKU B 3aBUCMMOCTH OT ITOCTaBIEHHBIX LEJIEW U UMEIOLIUXCS T10-
TpebHocTel. ['MaBHOM 3aaueil IBISETCS OCYIIECTBICHUE SI3bIKOBOM MOATOTOBKH, KO-
TOpasi cocoOCTBOBaJIa Obl OCBOEHUIO 00YYarOIIMMHUCS TUCLUUIUIMH UX OyTyIel cre-
uanbHOCTH. [loTpeOHOCTH 00yCNOBIIEHB HEOOXOAMMOCTBIO OOYUYEHUS! CTYIIEHTOB,
npUOBIBIINX U3 CTPaH, 3HAYUTEIHHO PA3IHMYAIOIIUXCS SI3BIKOM, MEHTAIUTETOM, MOJIHU-
TUYECKUM U COLUAIBbHBIM ycTpoiicTBOM. [IpenonaBarenu-pycuctsl 00s3aTeNbHO yuu-
THIBAIOT OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHOT'O COCTaBa CIyIIaTesieil B Ipymme U HapadaTbl-
BAIOT OIBIT padOThI C HUMH.

3. Hayunas nosusna

HayuHyro HOBHU3HY HacCTOSIIEH padOThI COCTABISAIOT MIpeAIaraeMble CriocoObI pe-
aJIM3alK MEXKYJIBTYPHOT0, TPO(ecCHOHANBHO OpueHTHpoBaHHOro 00yuenus PKI B
HOBBIX YUEOHBIX MIOCOOMSX, B TOM YHUCIIE JIEKCUKOIPAPUUECKUX, KOTOPHIE CO3/IaHbI B
HoBocuOMpcKoM rocy1apCTBEHHOM TEXHUYECKOM yHuBepcutTeTe 1 HoBocmOupckom
BBICIIIEM BOGHHOM KOMaHJHOM yuuiuiie: Pabouast TeTpaab Mo pycCKOMy SI3bIKY Kak
uHocTpaHHoMy. ITucemo. ®onetnka. MHToHamms [Pabouas TeTpagps Mo pyccKoMy
SI3BIKY KaK UHOCTPaHHOMY ..., 2016]; DKcrieprMeHTa IbHBIH 3J€KTPOHHBIA MHOTOSI3bIY-
HBIN CIIOBaph BOCHHBIX TepMUHOB [MHI0THHA U 11p., 2017]; AccormaTuBHbIN yueOHbIH
CJIOBaph TOMOTPAPHUECKOM JIECKCUKU PYCCKOTO s3bIKa [ ACCOIIMATUBHBIN YUSOHBIH CIIO-
Bapkb..., 2019].

B pabore pematorcs 3anayu:

— BBIICHUTH MECTO 3JIEKTPOHHOT'O MHOT'OSI3bIYHOIO CJIOBAPSl BOEHHBIX TEPMHUHOB
B JIEKCUKOTpadUUeCKON TpaIUILIMU CO3/1aHUsI MHOTOSI3bIUHBIX CIIOBapeii;

— ONHCAaTh DKCIEPUMEHTAIBHBIN JJIEKTPOHHBI MHOTOS3BIYHBIA CJIIOBAPb BOCH-
HBIX TEPMUHOB,;

— OMNpPENEIUTh POJIb DKCIEPUMEHTAIBHOTO 3JEKTPOHHOIO MHOTOSI3BIYHOTO CJIO-
Baps B (POPMUPOBAHUM U PA3BUTHH JIEKCUUECKONW KOMIETEHIIMHU B YCIOBUAX Mpodec-
CHUOHAJIbHOM MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH.

4. []env u memoOovl uccie008aHUs
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Conep:xxumoe qoctymso no gunensuu Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



Publishing house **Sreda™

[enpro HacTOALIEH pabOTHI ABISETCS ONpeieleHHe MOTEHIMala UCIIOIb30BaHuUs
AJIIEKTPOHHOT'O MHOTOSI3IYHOTO CJIOBAPS BOEHHBIX TEPMHUHOB JIJIsl peasid3aliy MoJu-
KyJbTYPHO U MpodeccrnoHalbHO opueHTHpoBaHHOTO npenoaaBanus PKU B Hessbiko-
BOM BY3€.

bnaronaps ucnoab30BaHNI0 KOMITIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI U PA3BUTHIO COBPEMEH-
HBIX METOJIOB MHTEPAKTHUBHOTO OOYUYEHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM peau3yeTcs JIUd-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN 1oaXx0A. OH cTajd NPUHIUIIMAIBLHO BaXKHBIM B CETOJTHSAIII-
HUX CIIOXKHBIX MMUJEMHOJIOTUYECKUX YCIOBHSX, CBA3aHHBIX ¢ Covid-19. [To namemy
MHEHUIO, TUCTAHIIMOHHOE U3YUYEHUE SI3bIKOB, OKA3aBIIIeeCs €IMHCTBEHHO BO3MOKHBIM
B CO3/aBILIEHCS B MUpE CUTYallH, BBIIBUIO OCOOYIO aKTyaJIbHOCTh METO/Ia MYJIbTH-
MeauiHoro tpaHchopmepa. CyThb 3TOr0 METOJAa COCTOMT B HMCHOJB30BAHHM BCETO
«MHOroo0pa3zusi MyJbTUMEIUUHBIX CPEJICTB U UHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT H3Me-
HATHCS YYaCTHUKAMHM Tpoliecca 00Oy4YeHHs] U U3MEHATH MpoIiecc 00ydeHus: B 3aBUCH-
MOCTH OT CyOBEKTHUBHBIX OCOOCHHOCTEH IMperoaaBarens u o0yyaeMbix» [[letpukona,
2015. C. 276]. Ucnonp3oBaHue METO 1A MPEIIOIaracT OAr0TOBKY OOJIBIIOT0 KOJTHYE-
CTBa 00YyYalOIIUX MaTe€pUalIOB: TEKCTOBBIX (PailioB, riIoccapuen, MPE3EHTALMOHHBIX
MaTepuajoB, pabouux TeTpaael, CIPaBOYHBIX MATEPHAIIOB U IIp.

HeoOxoaumocTh B onpezesieHHOM YYeOHOM CJIOBAape €CTECTBEHHBIM 00pazoM
BO3HUKAET U OCO3HAETCS B MPOLIECCE MPEenojaBaHusl yueOHON AUCIUIUIMHBL. JIeKCHKO-
rpaduueckas paboTa, HampaBlieHHAs Ha OCYIIECTBIECHUE 3aMbIcia, TpeOyeT 3Hauu-
TEJLHOTO BPEMEHU M MPOTEKAET HEPa3phIBHO ¢ 0O0ydeHHeM cTyaeHToB. HazoBem Te
IPUEMBI JIEKCUKOTpapuu, UCIOIb30BaHUE KOTOPHIX MPU CO3AaHUU DKCIIEPUMEHTAIIb-
HOT'O 3JIEKTPOHHOT'O MHOTOSI3BIYHOIO CJIOBapsi 00yCIIOBJICHO CIeUU(UKONH BOEHHOTO
BYy3a.

1. ®opmupoBaHue CIOBHHUKA C TOMOIIbIO KOHCYJIBTAHTOB — MIpenojaBaTeieit crie-
ITUATBHBIX BOCHHBIX JUCITUTUIHH.

2. JINHTBUCTUYECKUI SKCTIEPUMEHT TI0 TIEPEBOY CIEHATBHBIX BOCHHBIX TEPMH-
HOB C PYCCKOTO $I3bIKa Ha POIAHOM SI3bIK MHOCTPAHHBIMU CTyIeHTaMUu 1-5 Kyp-
COB.

3. CnoBapHas BepudukaIus.
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[IpuMeHeHne NaHHBIX METOJOB IMO3BOJSET PACIIMPUTH TBOPUECKHUN KOJIJICKTUB
aBTOPOB OYIyIIEro cIOBapsi, B TOM YHCJIE Y4aCTBOBAThH B €r0 CO3JaHUU HHOCTPAHHBIM
CTYJEHTaM pa3HbIX KypcoB. Kak Oyyiue noiap30BaTenu clioBaps OHU BKIIOYAIOTCS B
paboTy Mo yTOYHEHHI0 00BbEMa CIIOBHUKA, KOPPEKTHUPOBKE COAEPIKAHUS CIIOBAPHBIX
cTaTel, oNpeeNIeHUIO crocoda nojaur HH(GOpMaluu B TIOCTYITHON (opme.

5.1. O nexcuxoepaghuueckoti mpaouyuu co30aHuss MHO2OA3bIUHBIX C108APeLl

[Ipu U3yueHUr MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BAXKHYIO POJIb UTPAET Mpoiiecc GopMupo-
BaHUs U Pa3BUTHUS JEKCUUECKOW KOMITETEHINH, BKIIOUAOIIEH B ce0sl 3HaHHUE CIOBap-
HOT'O COCTaBa Si3bIKa U CIIOCOOHOCTh UM MOJIB30BaThCs B Ipoiiecce obmieHus. s no-
CTH)KEHUSI JAHHOM 1LIeJIM NMPUMEHSIOTCS camble pa3sHOOOpa3HbIE CPEACTBA: CIOBAPH,
OO0BSICHEHHE MPENOIaBaATENS UIU 00yUYaOIIUXCsI, BIAACIONINX PYCCKUM SI3BIKOM, KOH-
TEKCT, WITIOCTPATUBHBIN MaTtepuail. Cl0Baph SBISETCS OJAHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB,
JAIOMINX O0BbEKTUBHYIO HH(OPMAIINIO O JEKCUIECKUX 3HAYCHUSAX CIIOBA, €ro JIEKCUYe-
CKOU COYETAEMOCTH.

B Hayke 0 s13bIKe [TOKa el1e HET CKOJIbKO-HUOY/Ib OOIEPUHATON TUIIOJIOTUH CII0-
Bapeil, XOTS MOMBITKH CO37aTh TAKOBYIO MPEANPUHUMAINCH MHOTUMHU JTMHTBUCTAMU, B
yactHoctu JI. B. Illep0Ooii, I1. H. Jlenucoseim u ap. [[lenucos, 1974; Ilep6a, 1940].

Hac uHTepecyloT nmepeBoJHbIE CIOBApH — HE TOJIBKO ABYS3bIYHBIE, HO MHOTO-
A3bIYHbIE. XOPOIINI MEPEBOAHBIA CIIOBAPh JOJDKEH COAEPKATh CTUIMCTUYECKHUE TIO-
METhl U 0c000 OTMEYaTh CiIy4yau, KOrja NepeBOIsIINNA HKBUBAJICHT SIBISETCS HETOY-
HBIM B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIIeHHHU. [lepeBoa clioB Beeraa mpeacTaBisieT OONbITYIO
TPYJHOCTb, TaK Kak 00bEM 3HAYEHUs CJIOBA B Pa3HbIX A3bIKax 4acTO HE COBIAAAET,
NEPEHOCHBIE 3HAUEHUS B KaXJIOM SI3bIKE Pa3BUBAIOTCS MO-cBOeMY. K MHOTOS3bIYHBIM
CIOBapsIM OTHOCHUTCS cocTaBiieHHbIM A. u B. [lonoBeiMu «CiioBapp Ha ceMH S3bIKAX
(ppaHIy3CcKO-HEMELKO-aHTJINHCKO-UTANIbSHCKO-UCIIAaHCKO-MTOPTYTalbCKO-TOJUIaHI-
CKO-pycckuit)», Beimeamuii B ceT B 1902 r. (bankanos, 2015].

Oco0yro 3HAUMMOCTh MUMEIOT MHOTOSI3BIYHBIC CTCIHMAIBLHBIC CIIOBAPH, JAIOIINE
NepeBo]] KaKoH-IM00 OTpacaeBO TEPMHUHOJIOTHH HA PsiJ S3BIKOB, HAIPUMEp, BBIITY-
nieHHblid B Poccun B 1881 r. «Kapmanubiil pyccko-aHTIMHCKO-(PaHIly3CKO-UTaJIbsH-

CKO-JIaTCKHMI ¥ HOPBEKCKO-JIATBIIICKUIT MOPCKO#t ci1oBapby» [bankanos, 2015]. B aroii

6 https://phsreda.com
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CBSI3U MHOTOSI3BIYHBIE CIICTIMATILHBIE CIOBAPH SIBIISTIOTCS KITFOUEBBIM JJIEMEHTOM B TIpe-
nofgaBanud PKM B Hes3bIKOBBIX By3axX (TEXHHUYECKHX, TOPTOBBIX, SKOHOMHUYECKHX,
CCIIbCKOXO03SUCTBEHHBIX, BOCHHBIX U JIP.) U MOTYT HMETh Pa3JIMIHYIO IICJICBYIO yCTa-
HOBKY.

5.2. Onucanue IKCnepuMeHmanibHo20 31eKMPOHHO20 MHO205A3bIYHO20 CLOBADSL
B0EHHbIX MEPMUHOB

DKCHEepUMEHTAIBHBINA 3JIEKTPOHHBIA MHOTOSI3bIYHBIN CIIOBaph BOCHHBIX TEPMU-
HOB co31aH Ha 0a3e mporpammuoro obecneuenus ABBYY Lingvo. Ero cioBHuK
BKJIFOYAET OCHOBHBIC BOCHHBIC TEPMUHBI U MTPO(HECCHOHAINU3MBI (JICKCEMBI / CIIOBOCO-
YeTaHMsl), OMKUCHIBAIOIINE Pa3HbIE CETMEHTHI JESTEIHLHOCTU BOCHHOTO (OpyXKHe, 00-
MYHAHUPOBaHNUE, BOCHHBIC KOMaH/Ibl, TEXHWKA, BOCHHBIN OBIT ¥ T. 1.). [Ipu cocraBe-
HUW CIIOBHUKA YYHMTHIBAJIMCh OCHOBHBIE TMOHSTHSA, 0a30BbIe B JIAHHOW Mpodeccuu.

[Ipensiaraempie TaOIMIBI HAIVISIAHO AEMOHCTPUPYIOT TEMAaTHYECKOE pazHooOpasue

JICKCUKHU B CJIOBApEC, CO3JaHHOM HaMHU.

Tabmuma 1
Boennble TEpMUHBI
Pycckuii English Francais Portugues WII9990
ABTOMATIIK automatic rifle- tireur a la atirador SHBITL
© man mitraillette p
aptiwuiepuct | artillery man artilleur (m) artilheiro Onlvemady
Military base, A - & o
6aza military post base militaire base (military) 9HNL
. poste de . o o
OJIOKITOCT checkpoint blocage posto NICCWHINIVY
O0oeBas Ma- | . véhicule de ¥
infantry combat carro de combate CCLCCOCCY
[IIMHA TIEXO0THI vehicle combat infateiro 505%UU)”U)?DQ?U
(BMII) d'infanterie (R0 “ )
oot batttle, combat combat (m) combate 5‘_)
OpoHeTpaHC armored
PORETP personnel véhicule blindé carro blindado 0MLCNIE
noptép (bTP) . ’
carrier
section (f) (pel- ~
B3BO/I platoon, troop oton (m) pelotao vVOO
local de
. champ .
BOZIOZPOM water raining | 4. ove des treinamento de BDOIROLINDDOT
AoAp area p , condugao de )
chars dans I’eau
carros de
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combates
militares em
sup€ragao
aquatica
IpaHaTOMET grenade lance-grenades langa-granada 0D
p launcher (m) ¢
amiocr, | T&Nge range ca- ¢loignement alcance (distan- 009030 me0
A pability (m) cia) .
JUCTAHIIHS distance distance (f) distancia Zoezm")j
file closer; geta- . . > o
3aMBIKAIOIINI ' serre-file (m ultimo da marcha
B way man (m) QLI
emplacement;
OKOII tank cut; tranchée (f) trincheira 20699
fighting hole
pa3BeIUUK intelligence of- | agent de rensei- reconhecedor Sus90
ficer; reconnais- gnement
sance man; re-
connaissance
officer
paKeTYrK guided mis- missilier (m) | operador de missil NIV
sileman; rocket-
eer; missileer
pora rota; squadron, compagnie (f) companhia N99Soe
troop
CBSI3UCT communications agent de comunicador AVIF9D
man; signalman, | transmission
communicator
CHaiiriep Sniper tireur de atirador (sniper) ﬁnggﬁu
précision
(sniper)
TAHKUCT tankman conducteur de tanquista SV
(operator of a char
military tank);
tanker
TaHKOJIPOM armor training champ campo de treino VBVSIVEVLIOHDY
area; armor d’entrainement para carros
training des chars militares
battlefield
yCTaB army regulation, statut (m) estatuto SuHoory JU
regimen, man- | (reglement (m)) (regulamento)
date
MTypMaH navigator navigateur (m) co-piloto GOVQIVBNNOMIY
(indicateur (m)) (navegador)
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Komangsr
Pycckuii English Frangais Portugues WIT9990
Reposo! v &
| | |
BosbHo! Stand at ease! Repos! (Descansar) wN (37
Beriit u3 | Front and cen- . Sair da
|
etpos o SortirduRang! | (2~ °, 29NlU20LTO
BreImoassaTs Execute the Exécuter les Executar s Lo 0w
KoMaHzy! command! commandes! comando! é)‘)ﬁ‘)U)OO’).)‘)?mCSOC‘)‘)D
. Aligner dans le
3ansats Me- | Take aplace in | Oucupar lugar la i 1 aa
CTO B CTpOIO! the ranks! rang! (se mettre na formatura! LLLBLOIFYLIOL
en places)
In action! On
K 60t0! guard! Contact! Au combat! Ao combate! NIV
Charge!
Kopoue mar! | Step short! Demi-pas! Dg;]slggllr- CO9VINNIO
Kpyrom! About turns! | Tournez-vous! Meia-volta! 93900
Hampaso! — | Rightturn!— | A droite! —A | A direital - A .
Hanego! Left turn! gauche! esquerda! CLOHIV-209
PaBuenme Eyes right! L'alignement a T
Harpaso! Right dress! droite! Olhar a direita! 20207
Room shun! Fixe! (gardez . ~
! I
CmnpHo! Attention! vous!) Firme: )
. . Levantem-se &
! I - I
CraHoBHCB! Fall in! Alignez-vous! (de pe)! A00CNO
Cratb B Fall in! Fall . . De pe na £ s
-toi!
cTpoii! into line! Aligne-tor! formatural c21no
| (arréte-
Croi! Stop! Halt! StOpéo(iﬁ”)Tete Paral go!
Ilarom — Forward Al pas — Marcar — s a
I
mapi! march! marche! (pas de Passos! oAV
route, marche!)
Iupe mar! Step out! A grand pas! Passos maior! cOLNIO
Ta6nmma 3
ConunaabHO-OBITOBEIC IIOHSATHUS
Pyccrui English Francais Portugues WI992990
combat boots, | rangers (m, - o
Oeprsl ankle boots ol) bota militar CNLYELID
TOCIHUTAJIb hospital hopital (m) hospital 28‘)0’:1)11)315)‘)1)
JIOJIOKUTh report rapporter reportar Q799D
Kazapma caserne, mili- caserne (f) kazerna NWNNEMID
p tary barrack N
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KapayJbHOE watch house poste de posto da -
IOMELICHHE garde Guarda OVBIVTIIYVD
bureau du
Comman' 2 Ca 2 [
KOMEHZIATYPA | " o ocrine | COMMAN- comandante M199NIVMIOVVICSODIN
dant
KOHTPOJIbHO-
. . poste de posto de . '
nponyckuoii | checkpoint | P ontrole urqlaglue
nyHkT (KIIIT)
déguise-
MACKXATAT camouflage ment (m) costume de c%acc LNIBS 270
smock (camou- camuflagem =
flage (m))
HAIINBKY chevron chevron (m) |  chevron NIV
. QUi i - | gog3vuznsvdugoltiuNd
oOMyHaupoBaHu{ equipment cquipement | equipamen Q’ N Qv i
(m) tos %)
hardstand,;
parade place .
TIalg ground; drill Parme parada CODES‘)SJD
square;
square
parade fardamento
napajHas . i tenues de . a "o
uniform; full- o1 Oficial (para CODYMIHND
dbopma . défilé
dress uniform parada)
farda de
battle dress, tenues de @ .
noyieBas opma combat dress brousse campo C)DHYDONIJEUVIV
(campanha)
pamopt application, | rapport (m) | relatorio Tue9en
request; re-
port state-
ment
CaH4acTh infirmary, service de sanitario isgoi)mszm
medical unit santé (de
s0ins)
CTOJIOBas mess; mess- | refectoire refetorio 0999909
ing facility; | (m) (cantine
dining facil- )
ity
rab command état-major comando N9 lvie
staff, over- | (m) (direc- (estado —
head installa- | tion (m)) maior)
tion, staff of-
fice

Kaxxnas Jiekcuueckas eauHHIA TEepeBe/cHa Ha YCThIPe sI3blKa (aHIIIMHACKHM,

(bpaHIly3CKHiA, MOPTYTAIBCKUN U JTAOCCKUH ), HOCUTEIHN KOTOPBIX — MHOCTPAHHBIE CTY-

ACHTBI — O6y‘-IaIOTC}I B HOBOCI/I6I/IpCKI/IX By3aXx, BKJIOYas BBICIICC BOCHHOC YUMJIMIIC.
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Haunnate paboTy ¢ MaTrepuasaMu CIOBapsi HHOCTPAHHBIN O00y4aroluiicss MOXKET Ha
CBOEM sI3bIKE (JIF0OOOM U3 yKa3aHHBIX).

5.3. DnekmponHblil MHO20A3bIUHBILL CLOBAPL U YOpMUPOBAHUE peuesoll npogec-
CUOHATIbHOU KOMNEMEHYUU 8 YCI0BUAX MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU

NHocTpanHble ciymiarend, oOydyaroludecs B BBICHIEM BOEHHOM YYHIIUILE,
JOJKHBI B KOPOTKHE CPOKH YCBOUTH OTPOMHBIN TIJIACT JIEKCUKH, CIIOCOOHOM oOecte-
YUTh X YUaCTHUE B PA3IMUHBIX cpepax oOIIeHUs: OT OBITOBOM A0 yueOHO-TIpodeccu-
oHasibHOM. [IpenogaBatensm PKI B BoeHHOM By3€ HEOOXOJIMMO YYUTHIBATh, UTO KPYT
OOIIIEHHUsI HA PYCCKOM S3BbIKE Y MHOCTPAHHOT'O BOGHHOTO CIEIHANIKNCTa ropa3ao Oomee
OTpaHUYCHHBIN, YEM Y WHOCTPAHIIEB, 00YYAIOMUXCS B TPAXKIAHCKUX BYy3aX, U COIIH-
ajbHas M OBITOBAsi CTOPOHBI JKM3HU BOCHHBIX JIFOJIEH UMEIOT PsAJl 0OCOOEHHOCTEN (UeT-
Kasi collMajbHasl Uepapxusi, €IUHOHAYAINE, KECTKUN PACTIOPSAIOK JIHS, TOJIEBbIEC BbI-
XO0JIbl Ha MPAKTUYECKUE 3aHATHS, BOEHHas (h)opMa co BCEMH aTpulyTaMu, MEJICaHYacTh
Y FOCIIUTAJIb (2 HE MOJMUKJIMHUKA U 00bHULIA) U T.1. [ToaTOMYy, yKe B IepBbIi rog 00y-
YeHUS CIyIIATeNH JOHKHBI padoTaTh C IBY- WM MHOTOSI3BIYHBIMH CJIOBAPSIMU, OXBa-
THIBAIOIIUMH OOJIBIION OOBEM CIIOBAPHOTO COCTABA PYCCKOIO A3BIKA.

Ha mepBbIX NMpakTUYECKHX 3aHATHSIX MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPAHHOMY
OYEHb BAXXKHO MOJEPKaTh (POPMUPOBAHUE MPOUZHOCUTEIHHBIX HABBIKOB, TEXHUKH
YTCHHUS OOYYaroOIIUXCs, OCOOEHHO B Yachl CAMOCTOSATEIbLHOW MOArOTOBKK [Pabouast
TETPab M0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY ..., 2016]. Bmecte ¢ Tem nmpenogaBa-
TE€JIb 3HAKOMUT KYPCAHTOB C MMPE3EHTALMEN, CoIepKalllel NILTIOCTPALIUIO, IEMOHCTPHU-
PYIOILYIO 3HAYEHUE BBOAUMOM JIEKCUUYECKON €IMHULIbI, HAICAHUE C MPOCTABICHHBIM
yaapeHnueM, a taxke aynauodaiin. [lpu camocToaTensHO#M MOArOTOBKE 00yJaronuecs
MOTYT BOCIOJIb30BaThCsl MaTepuanaMu npe3eHtauuu. [lonobHas pabora npoxoauT B
TUHTa(OHHO-KOMITBIOTEPHOM Ki1acce 0COOEHHO 2 (HEKTUBHO.

[Ipu nanpHeIIeM U3y4YeHUHM PYCCKOTO S3bIKa, MPU 3HAKOMCTBE C aOCTpaKTHOM
JIEKCUKOM TIperojaBaresib MOXET UCIOIb30BaTh OlM(GPOBAHHBIC BAPUAHTHI «OyMaxK-

HBIX» CJIOBapei uim ux Bepcuu B popmate PDF.
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Taxum oOpazom, 17151 GOPMUPOBAHUS U PA3BUTHUS JIEKCUUECKUX YMEHHUHN U HABbI-
KOB MHOCTPAHHBIX BOCHHOCIY XKAIIMX IPENOJaBaTe PyCCKOIO s3bIKa U MpernoaaBa-
TEIU JOPYruX AMCIUIUIMH MOTYT HCIOJIb30BaTh Pa3HOOOpa3Hble MH(GOPMAIMOHHbBIE
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH.

Peanu3anueil nmociaenHUX MOKHO CUHTATh ODKCIIEPUMEHTAIbHBIA AJIEKTPOHHBIN
MHOTOSI3BIYHBIN CIIOBAph BOCHHBIX TepMUHOB [MHIOTHHA U j1p., 2017], KOTOPEII TIpH-
3BaH IIOMOYb C(POPMUPOBATH PEUEBYIO MPOPECCHOHATBHYIO KOMIIETEHIINIO, 00eCTIeun-
BAIOIIYIO CHATHE SI3bIKOBBIX OapbepOB MPU U3YYEHHH MHOCTPAHLIAMH BOEHHBIX HayK.
VYpoBeHb 3PEKTUBHOCTH TAKOTO 00YUYEHHSI 3aBUCUT OT OCOOEHHOCTEN MpeIbsABICHUS
yueOHOM MH(pOpMalMU, OT YPOBHS pa3pabOTKU CPEJICTB YNpaBieHUs yueOHO-1103Ha-
BaTEIILHOW JCSITEIHHOCTHIO Y HHOCTPAHHBIX BOCHHOCTYKamuX [Axpamenko, 2011].

Kak npasuiio, nporpamma nepsoro rojga ooydenust PKM e yuntsiBaer HeoOxo-
JUMOCTH TIPO(PEeCCHOHATBHOM MOATOTOBKY 10 TOM WM MHOM clienHaibHOCTH. O0beM
PO ECCUOHAIBHOM JIEKCUKH HE OTPAKEH B CYIIECTBYIOUIMX JIEKCHYECKHMX MUHHUMY-
Max, HO 3TO 3HAYUTEIBHBIA 10 OXBAaTy U TEMAaTUYECKU Pa3HOIUIAHOBBIN IUIACT JIEK-
cukd. PaKTUUECKOE KOJIUYECTBO ayAUTOPHBIX 3aHsATHI o PKU (HauansHBI Kypc) He
MO3BOJISICT TUIAHOMEPHO M PETYJSPHO 3aHMMAThCS OCBOCHHEM CICIHaTbHOU (BOCH-
HOMW) TEPMHUHOJIOTHH. B TO e BpeMs JTOBY30BCKasl MOJATOTOBKA OYIyIIHX O(QHIICPOB
npeanojaraetT o0a3aTesIbHOEe 3HaHUE BOCHHOW TEPMUHOJIOTUU Kak Ha 0a30BOM, Tak U
Ha MPOJBUHYTOM ypOBHE, HHaU€ 00y4aroIuecs: CTAIKUBAIOTCS ¢ OOJIBIIMMU TPYAHO-
CTSIMU IIPU U3YYEHUH CIIELIMATIBHBIX MPOPUIBHBIX KYPCOB.

3aMeTHM, 4YTO HayalbHasi BOCHHAS IOArOTOBKA U CTPEMJIEHUE OBJIAJIETh BOEHHOM
npodeccreit BISI0TCS JOCTATOYHOM MOTHBAIMEH NI YCHIICHHOM CaMOCTOSTEIbHON
paboThI KypcaHTOB-UHOCTpaHIeB [Pomammuna, 2007]. 3amavya npenogaBaTeist 3aKiIk0-
YaeTcsl B OpraHU3alluy TaKO CaMOCTOSITEIbHON pa0oThl. OXapakTepU30BaHHBIN BHIIIE
MHOTOSI3bIYHBIN «BOEHHBIN Te€3aypyc» MpejiaraeTcs IpUMEHATh B KAYECTBE YyUeOHOTo
nocobus. Ero cTpykrypa u copepkaHue JOCTYIHBI JJIsl CAMOCTOSATEILHON paboThI C
HHAM KypCaHTOB-UHOCTPAHLIEB.

CamocCTOATENBHOE OCBOCHUE HHOCTPAHHBIMU BOCHHOCIIYKAallUMHA BOCHHOU Tep-

MUHOJIOTUM (TP TOJJIEPKKE U KOHTPOJIE CO CTOPOHBI MPENO/aBaTessl) MOMOTaeT
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CHSITh BO3MOXHBIE SI3bIKOBBIE Oapbepbl MPU U3yUYEHUN BOCHHBIX HAYK U MPU MEKKYJIb-
TYpHOM OOLIEeHUH ¢ Kosuteramu. [IoBTOpHUM, 4TO HOCTYM K CIOBapIO 00yYarouuecs no-
JTy4aroT B TMHTaOHHO-KOMIBIOTEPHBIX KIIaccax.

Crnenyer moauepkHyTh, 4TO OOydYarolIMecs B BOCHHBIX By3ax HE MOTyT oOpa-
marbes K HTepHETY M UCMOIb30BaTh €r0 BO3MOXKHOCTU (B TOM YHCIIE€ Pa3IMYHbIC
POTPAMMEBI-CTIEPEBOTYMKI») B CBSI3U C TPEOOBAHUSMHU PEKUMA CEKPETHOCTH.
HeykocHutenpHoe coOmio/ieHne 3TUX TpeOOBaHUM MpeaycMaTpUBaeT 3alpeT Ha Uc-
MI0JIb30BAaHUE HA TEPPUTOPUH BOEHHOIO By3a KOMIIBIOTEPOB U APYIHX YCTPOWCTB (B
TOM 4HCIe Tele(OHOB), UMEIOIIMX BBIXOJ] BO BCeMHpHYIO ceTh MHTepHer. B Takoi
CUTYallMU MHOTOSI3bIYHBIN JIEKTPOHHBIN CJIOBaphb MNPEACTABIAET COOON HEOOX0AUMOE,
yan00HOE U BOCTpeOOBaHHOE yueOHOE MOCOOMe KaK Ha 3aHATUAX C MperojaBaTelieM,
TaK 1 B IPOLECCE CaMONOAIOTOBKH.

6. 3aknrouenue

Urak, co3ganue cioBapeit HoBoro tumna cerogHsi B XX| Beke 0Co3HaeTCs JIMHTBU-
CTUYECKUM COOOILECTBOM Kak OJlHa M3 HanOoJiee aKTyaJbHBIX 3a7ad. YueOHbIE CIIO-
BapU MPEJCTABISIOTCS 0COOCHHO BOCTPEOOBAHHBIMH, MTOTOMY UTO HUIPAIOT BAXKHYIO
poJib B 00pa30BaTEIbLHOM IPOLIECCE.

DKCIEPUMEHTAIBHBIN 3JE€KTPOHHBI MHOTOSI3bIYHBIN CIIOBAPh BOCHHBIX TEPMU-
HOB MIOMOT'a€T MHOCTPAHHBIM CTYJIEHTaM U3y4aTh PyCCKUU S3bIK B 00bEME, HEOOX O IU-
MOM JUJIsl UX PO eCCUOHaIbHON MOAroTOBKU. ClioBaph yHUBEpPCAJIECH, TaK KaK

1) npu HE0OXOAUMOCTH 00HEM CIIOBHUKA M KOJIMYECTBO SI3BIKOB TIEPEBOJIa MOTYT
OBITh YBCJIMYCHBI;

2) ero MOXHO MCIIOJIb30BaTh HA 3aHSTHUSX C MPEMOIaBaTeNIeM U B POIECCe CaMo-
MOATOTOBKH, YIOTPEOJISTH AJI1 ”THTEHCUBHOTO MOTPY>KEHUS B MaTepuall, AJisl yCBOCHHUS
JIEKCUKU B UHAUBUAYAIBHOM U KOM(POPTHOM I 00YHAIOIIUXCS PEXKUME;

3) oH sBiseTcss 3(pHEKTHBHBIM CPEACTBOM TepepactpeieiicHus ayIuTOPHOM
Harpy3ku npu uzyyennn PKU.

Co3aHne DKCHEpUMEHTAIBHOIO 3JIEKTPOHHOTO MHOTOSI3bIYHOIO CJIOBapsl B

OTIPENICICHHOM Mepe 00YCJIOBIICHO crienr(prKoil BoeHHOTO By3a. Ocolasi 1IEeHHOCTh
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MPEJICTaBICHHOTO B paboTe y4eOHOro cIoBapsi BUAUTCS B TOM, YTO, SIBISISICH COBpe-
MEHHBIM 3JIEKTPOHHBIM CPEJICTBOM, OH CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO HHTEHCU(PHUKAIIN
oOyuenusi PKU u obecnieunBaeT 00bEKTUBHYIO MOTPEOHOCTH OOIIECTBA U OTACTHHON
JUYHOCTH B UHTEPAKTUBHOM, MHOTOSI3IYHOM U MOJUKYJIBTYPHOM BBICIIEM 00pa30Ba-

HUH.
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